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Muzeum lYal.ii Skiodowskiej-Curie mieści się w Warszawie, pTzy ul, Freta l6, w domu, w którym

pzyszla na świat wielki. Llczonł W muzeum gromadzone są foto8rafie, dokumenty, listy i pamiątLi ro

dzinne oraz dokumentacia pośwĘcona chemikom polskim. Muzeum prowadzone jć§t przeż Polskie

Tówarzysh,1/o Che m iczne,

Le musće lv]arie Sklodowska-curie se trouve i varsovie, l6 rue Freta, dans la marson ou e§t nóe la

€rand.e savante. Le musóę a une collection des photos; des documenis, des lettres et des Souvenjiś de

famille ainsi que de la doęUmentat]on concernant les chimistes polonais. Le Musće est tenu par

LAsso-cialion Chimique Polonaise.

The r,laria sklodów§ka-Curie l4useum is sifuated at Freta l6 in the house where the great scienti§t

Waś born. The museum hoids a colleciion ol photos, dóeuments, letters, family souvenirs and records

ddvoted to Polish chemists, The museum is run by the Polish Chemical socieĘ.

Archiwr"rm Polskiej Akademii Nauk, ma sv/o]ą siedzibę w Palacu §taszica, w Warszawie, pny
ul, Nowy Świat 72, Archiwum PAN gromadzi akta Akademii ispuścizny uczonych polskich ordż Po-
siada zbiór medali o |emaĘce naukowej, wiród kor.espondencji znajduje się kilkanaście listów lyarii

Sklodowskiej Curie.

Le sióge des,Aichiveś de tAcadćńie Polonaise des Scjences se troL-rve au Palais Stavią ,d Varsovie,

72 rue Nowy Świat. On y rćunit deś, dossiers de l_Acadćmie ainsi que le§ cewres des scientifiques

polonais, Les ArchMes orrt une collection des módailles remis aux scientifiquęs et une quinzaine de

lettres origina]es de lYańe Skłodowska-Curie.

The archives. of the Polish Aeaderny of Sciences are situated in the Palac Staszica, in Wźrsaw at

Nowy Świat 72. The Polish Academy of Sciences śores all lts files and records a5 wdll as a legacy left

by generations ofPolish scientists. lt is alśo in the posse§ióń ora co]le'ction of scientific ńeda|s. Amóng§t

the etters.there, there are over a dozen lette§ belonging to l'4arii Skiodowska-Curie,
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l, 1000 [ LOrćal Polska przy

l, llr l]o skiego Komitetu do spraw
l ll ] ',( () przyznaje roczne stypendia
., ,lylrr Po|kom prowadzącym bada-

, ,,, , ,,ir,:dz nach b olog czno medycz

, W rljczyźnie welkiej uczonej Ma
, 1l,rirlwske1 Cure gest w kerunku
, ,.l l,t!kowcóW nabiera szczegó ne

rl,r, zcllia, Stypend a ufundowane
, ,, ( )lea Po ska są in c]atpvą lokal-

. l , x llem inspiracj jest międzynaro-
r, ,, l l ll)owa ,,For Women in Science"

r., L ],r w Paryżu m ędzy Loreaem
l l1.1 !co,

,,l (),), 999 r, toRćAL i UNESCO
, ,, y, klwaly ,,poprzez wspó ną, zhar,

lr lr,.l)wdną wspó]pracę, wdrażać pro

1 11,, l]r|t-e mają na celu poprawę sytu-

,, l ,,l,et, w stali rędz;ra odowej,
r ,l, ,,< ze8ólności pomoc w badaniach

lL ll.,lwych," Porozumlenie to zapo-

]],(,walo n cjatywę, która wspiera

l ,,i ll kobiet na wszystkich poziomach

,, l,l l ,,lll owego, Do-nl s' pzyz"awa^ a

l lr,,,r |zynarodowych Nagród i Stypen
-,l, lodll ,ę ze wspolnej cręci

, " , 
,|," J ,]la ro l (obler w ro., wo l dzie.

,,rrrl slę wedzą, oraz pragnienia, aby

l,,lr],tnia naukowe mialy wplyw na po,
, ,rwę warunków życ a dobrobyt,

Książkę,,l'1aria Sklodowska-Curie Ko-

,lL,la uczona", \Ąydaną z okazji l00
,x znicy przyznania jej Nagrody Nobla

,,l,rz stypend ów fOrća Polska, dedy-

l Llje my polskim kobietom naukowcom,

v\/alrawe ! (I.n!\ 2l)() j

Dćs l'an 2000 lOróal Po ska avec le sout]en de la
Commlssion Nationale pour lUNESCO accorde des

bourses annuelles A 5 jeunes Po]onaises qui font des

recherches dans es domaines des sc ences de

la vie, Dans e pays natal de la grande chercheuse

Maria Skiodowska Curie ce geste envers les femmes

scientfiques prend une Significaton tolte parŁculićre,

Les bourses dćcernćes par lOrćal Po ska sont une

nitiative nat]onale, 1nspirće par l'accord internalional

n For Women n Sc ence > 5i8nó d Paris entre l Orćal
et l,UNESCO.

En signant la convention de partenar at For Women

n Science avec I'UNESCO le 29.09,l999, LOREAL
s'est engage, u par des voies d'une coopćraton con-
jointe et conceńće, d róalser des projets communs au

bćnćfice de |a situation des femmes e 'ćche e inter-

nationale et de leur act Vite scientifque en pańicul]er >,

Cet accord vise ) encouragef a participation des

teTr-]As a toJ5 e5 ni/eaL,1 ces sciences: Le, Plix eL les

Bourses sont nćs d'une Volontć commune de s'en8ager

en faveur du róle des femmes dans e dćveloppement

et le partage des connassances, afin que ]a recherche

scentfique pańicipe d l'amćlioration des conditions de

v e et du bien ótre de tous,

Le ]vre n Maria Sklodowska-Curie La Femme de

Science ,, soń ) l'occas]on du l00ćme anniversaire

de son prx Nobe] et des bourses LOróal Po]ska, ll est

dedie aux chercheuses polonaises,

vdrla,/il l]ć.enlblt 2aa3

5nce 2002 LOre,r |łl,,lr,t w|]t tte
supporl oll-e Pol< , N,lllur1,1 t ul,,l,i,
sion for UNESCO ha5 been granting

yearly felowshiPs for 5 young Polsh

women researchers in the ife scences,

ln the homeand ofthe great scientist

Maria Sklodowska-Curie thls gesture

towards women in science is pańicu

larly signlficant, The felowships funded

by LOrća| Po ska are a national n t]ative

that are inspired by the nternational

LOreal ard UNLSCO "lor Women in

Scrence" partnership,

On September 29, 999, l ORĆAL
and UNtSCo lormed a panrer,nip
"through mutua, concerted cQopera

tion, to carry out ]oint projecls Whiclr

would benefit the situation o[ wolrx|ll

on an international scae in gcnol,ll ,lll(l

n the r scientif|c Work in pal1 rtl ,tl ' , l 1rl ,

agreerr]ent aUnched .l1,1 itlli,llivc ll1,1l

encourages the Part ciP,ll ()il rl| wrltlrl,tr

]n all levels ofscencc, TltL, l l l l , l t r , l l t , , t l , l l

Awards and Fe owsltills lr|(ł,1,1lll w,l,

born of a common wislt 1r l k x r t, r ,tl Ill,.

role of Women in 1hc,rl('v(.lrllltlrr,lll ,lrr,

5haring of knowleclge, tltltlt,l,,r rllllr11 ll,

desre to see scentilic tr:lt,,tll ll rllv ł,,
to human health and wcll llt,ill11

The book "l"laria Sklrlr ir lw,,l,,l ( rlrl,,

A Woman of Science", r ll.itr11 1,rtl,

lished in commemoraŁiol) (' lll(, l{)()ll]

anniversary ofher Nobel l]lizr,,tllti llr,.

LOróal Po ska fellowships, ,rlr: rlr,r llr ,ll

ed to polish women in scien(e,

]Vł lrl,,/l,Ll,1/l lri



,,.]est to taka niewelka, zwykla hlstoria, Urodziłam się w Warszawie, w rodzinie profesorske], Wyszlam za mąż za ?iolra

Curie, Mialam dwo]e dzieci, Dzielo moje naukowe wykonalam we Franc]i" - tak pisala o swoim życiu Yaria Sklodowska Curie

Ta niewielka, zwykła historia rozpoczęla się 7 Xl 1867 r, w WaTszawie, przy ul, Freta l6 ( ), Tam w|aśnie przyszla na świat

Maria Sa omea Skłodowska, p ąte dz ecko Bron slawry i Wladyslawa Sk]odowskich (2), Rodzice pochodzili ze stanu szlacheckie

go, l'4atka, z domu Boguska, legitymowala s ę herbem Topóą ojciec Dolęga, W rodzinie kultywowano tradyc]e Patriotyczne,
wielu przodków bralo udzial w ruchach narodowow7zwoleńczych i powstaniach, lYar]a wzrastaia w glębokim poszanowaniu

ojczysiego języka, h stori i ku|tury polsklej,

]ej dz ec ństwo i miodość przypadają na |ata ruslkacji Polski, To byl czas terToru, prześladowań, egzekucji i zsylek na Sybir,

Atmosfera braku niepod|eglości wycisnęła na niej nlezwykle s lne piętno,

" C'est une petite histoire toute s mp e, ]e suis nće ) Varsovie, dans une fami le de professeurs, ]'ai ópousć P]erre Cur e.

]'a eu deux enfants, ]'ai rća]isć mon ceuvre scientJflque en France n c'est ansi que Yarle Skiodowska Cure dćcrivait sa ve,

Cette petite histoire toute s mp|e commenEa le 7 Novembre 867 d Varsovie, au l 6, rue Freta ( l), C'est ]a que v nt au

monde Maria Sa omea Sklodowska, cinquićme enfant de Bronisiawa i Wadyław Sklodowsk (2), Ses parents ćta ent de la

petite noblesse Sa mćre, dont Je nom de jeune fille ótalt Boguski, avait pour b ason Topór, son pćre Dolęga, LeS tradit ons

patriotiques ćtaient trćs cultivćes dans a famil]e, de nombreux ancćtres ayant paftcipć aux mouvements libórateurs et aux

insurrections, l']aria ćtait ć|evće dans un esprit de profond respect pour La |angue, lh stoire et a culture polonaise.

Son enfance et sa ]eunesse se sont ócoulćes d l'epoque de la russificaton de la Po ogne, Ce fut ]e temps de la terreur,

des rćpressions, des exćcutions, et des dePońations en Sibćrie, Le manque d'lndćpendance du pays a eu une grande

influence sur elle.

"This is a modest, ordinary story. l was born in Warsaw, into a family of teachers, l married Pierre Curie, had two ch]dren,

accomp ished the scient]fic work of my lJfe in France," This is what |,1aria Sklodowska-Curie wrote of her ife,

This modest, ordinary story had its beginning ]n Warsaw at l 6 Freta Street on November 7'h l 867 (l), This is where lYar]a

Salomea Skłodowska, daughter of Bronislawa and Wadysław was born (2), The parents were both of noble orgin, The

mother, whose maden name was Boguska bore the Topór coat of arms, the father the Dolęga coat of arms, The family was

true to patriotic values; many ancestors had taken part in the patriotic freedom movement and in varlous upris ngs, Maria was

ra sed and taught 8reat respect for the Polish language, Po and's history and culture,

Her chi]dhood and adolescence came at the tme of Poland's oppression by the Russans, This was a time of terror and

persecution of executions and deportat ons to Sjberia, This ack of independence influenced her very strongly,
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Rodzina wyprowadza 5ię ,do mie§zkańia przy ul, Nowo|ipki l l, gdzie

Wtadyslarł §kłodowski oĘmuje stanowisko podinspekton ll Warszawskie-

go Męskiego Gimnazjum, lęgp żona prowadąca jedną z najlepszych sz(ół

dla dziewcząt w ówczesnej Wąrszawie, przy ul, Freta ] 6 ( l), prże§,aję prą-

cować, wyjeżdża oa leczenle gruźliq, do Austrii i Franqi, ojćiec ućzył'lizyki

i rnatematyk1, mówit kilkomajęzykaini, Czyiywal |iteratuĘ piękną, sam tak-

że pisal wiersze.

r,larja W widku 6 lat rozPocżyna ńaukę na Pćnśji pry Ul, Frćta ló.

La famille dćrłónąe, au f | , rue No.wolipki, oi Władyslaw Skłodpwski

prend lę poste de sous-inspócteur du llCrne gmnase masculin de Varsovie.

§on ćpouse qui górait une des meilleures ćcoles pour jeunes {llles i Var-

sovie, au l 6, rue Freta ( l ), arrćte de tiaviiller et 5e rend sojgnćr |a tuber-

culose eri Autńche ćt en France, Le pćre de Maria enseignait la physique

et les mathómatiques, parlait plusieurs langues, aimait les belleg lćttres et

mćmć óćrivait des podmes,

A l'Age de 6 ans, Maria entre en pensionnat pour demoiselles, 16

rue Freta,

The family móVed to an aPartn,tent at l l Nowolipki Stre€t, \ń6re Wh-
dyslaw Skłoiiowski was appoińted deputy headmastef at ll Warszavnkie

Męskie Girnnazjum (a hĘh school for boys), His wife, headmistress at one

of the best schools for girls in Warsaw at that -iime, 
l 6 Freta Street ( l ), quit

her job and lelt for Austria and France to receiv.e tub,erculo§is treatment,

The firther taught physics and rnathematic§, §iloke several languąes, read

lite€ture and Wrote Po'etry
At Lhe a8e of six l'4aria started her education at home, l 6 Freta street,

l8Ó8

ll'lrrirt
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Późnie] Mariił kontynuje naukę na pens]i panny Jadwigi Sikorskiej. Szkola ta mieścila się

u zblegu ulic lYarszalkowskiej i Królerłskiej w Warszawie ( l),

Gdy Maria ma 9 lal. umiera rra gruźlicę jej matka, Dziewczynka zostaje sama z ojcem i z

rodzeństwem: Bronistawą, Heleną i]ózefem. Pzenosi się do rosyjskiego lll Zeńskiego Gim

nąjum Rządowego przy Krakowskim Przedmieściu 38 (2), Szkolę tę, chociź rosyjską, wybrat

Wadyslaw Sklodowski, ponieważ dawala świadectwo uprawnia,iące do da|szej nauki, Nie,
pzypadkowy jest rćwnież rok, w którym Yaria zaczyna się uczyć. Po śmierci matki ojciec

chcial postawić przed córĘ szczególnie trudne zadanie, aby w ten spoćb pomóc jej dojść do

siebie po tak boleshe] strąćie,

|t4aria Sklodowska ma | 5 lat, Edy że zlc,tYm medalem kończy Gimnazjum Rządowe (3, 4),

i l /,lł,irl ShJ,r1,1rl,sllrr-( rrł i,,

|'1aria continued her education in a private school run by.]adwĘa Sikorska, The schooI was

situateo at the intersection of lYarszalkowska and Królewska streets ( l ).

When |,1aria was nine her mother died of tuberculosis. The girl was alone except for her

father, two sisters, Bronislawa and Helena and a brother, }ozef She was moved to l|l Zeńskie

Gimnazjum Rządowe (a government run hĘh schoo| for girls) situated at 38 Krakowskie

Przedmieście Str,eet (ż), This school w.as chosen by Wadyslaw Sklodowski, for even though

it was Russian, it prepared it§ students for university. The Łqt that these two events hąpened
in the same year is not coincidental, The father wanted to set a tough challenge foi his daugh-

ter in order 1ó help her get over her moiher\ death.

Maria Sklodowska graduated from the Gimnazjum Rządowe with highest honors (a. gold

medal) at the a8ć óffifteen (3, 4),

Maria poursuit son ćducation au pensionnat de lYlle.Jadwiga §ikorska. Cette ócole se

trouvait au coin des rues |,larszalkowska et Królewska i Varsovie ( | ).

A l'Xge de 9 am, Maria perd sa mćre, emportóe piir la tubeiculose. La flllette reste seule

avec son pdre, ses sceuls Bronisława et Helena, et son frdre Józef, Elle ahange, d'ócóle póur

aller dans le llldme Gymnase Public Fóminin russe au 38, rue Krakowskie Przedmieście (2).

C'est son póre, Wtadyslaw Sktodowski, qui a choisi cetie ćco|e, car quoi que russe, elle

permettait de poursuŃre l'ćducation. ce n'est pas par hasard que lyarie commence son

ćducation eette annćę-lA, Apr.śs le,dćcós de sa mćre, le póre a voulu faire reLever } sa fille un

dćfi partkulidrement difijcile, af]n de l'aider Ą rćcupćrer aprćs cette perte douloureuse.

Maria SHodowska a l5 ans quand elle soń du Gymnasć fublic avec une mćdaille d'or (3, 4).
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Maria Sklodowska udziela korepetycji i zapisu]e sie na wykiady nielegalnej, tajnej uczelni - Uniwerł,tetu Latającego ( l), Poniewź spotkania

te odbywaiy się z reguly w c:zęslo zmienianych prywatnych mieszkaniach, sąd też nazwa - ,,latający". Prógram obejmował głównie nauki przy-

rodnicze i sociologię,

Dwa lata później Yaria za<zyna pracę w majątku Szezuki, oddalonym o 7 gadzin )azdy od Warszawy (2), Zostaje zatrudniona jako guwer-

nantka dzieci państwa Żorawskich, Zarabia w ten sposób na oplacenie wymarzonych studiów, a także realizu]e idealy pozytywistyczne, ucząc

dzieci wiejskie. Trzy lata ciężkiej prary, z dala od domu i plzyjaciół, wśród ludzi, którzy nie zawsze potra'fili nalezycie docenić młodą lYarię,

,,(,.,) Mam stale zajęcia z wiejskimi dzieclakarnl, kórych liczba dochodzi do I8l naturalnie nie przychodzą wsżystkie razem, bo nigdy nie da-

labym ndy, ale i tak zajmują mi póitorej do dwóch godzin dziennie, W środę i w sobotę zaś siedzę z niemi jeszcze macznie diużei, czasem do

5 godzin, Z dzieciaków ,tych mam rzeczywiście ogromną pociechę",
Lit do Henyłi Pówielł§kl'ej 8ll1d2iń 1886. Ewą.curje ,,Mątio curie"

Maria Skłodowska donne des leEons pańiculidr€s et s'inscrit aux cours d'une ćcole secrBte ei illógale l'Universitć Volante ( l ), Les cours ont

lieu en gćnóral dans des aPPańements privós, changós fróquemment, dbu son nom - < volante >. Le programme prćvoyait suńout les science§

naturelles et la sociologie,

Deux ans plus tard, lYaria s'engage comme gowernahte dans la proprićtó Szczuki, situóe ) 7 heures de rońe de Varsovie (2), EtIe s'occupe

des enfants de M. et Mme Zorawski. Ce qu'elle gagne lui permet de payer les ótudes dont elle rćvait, et elle róalise en móme temps les idóauX

positivistes en donnant des couTs aux enfants du village, 3 ans de dur labeur, loin de sa famil|e et de ses amis, entouróe de gens qui ne savaient

pas toujou§ apprćcier la jeune Maria d sa juste valeur,

" (,.,) ]'ai cours avec les enfants du village, dont |e nombre atteint l 8; naturellement ils ne viennent pas tou_s ensemble, car je n'aurai pas eu

les iorces, mais de toute faEon ils m'occupent entre une heure et demi et deux heures par jour. Le mercredi et le samedi je reste avec eux

beaucoup plus lon$emps, parfois 5 heures. Ces enfants sont pour moi L]ne vraie consolation ,.
Lefire a Henryka Pcłllewskd dóćąl)bre |BEó, Evd cL}rie ą Maiia CWje,

lYaria Sklodowska gave private lessons and signed-up for the nationalist "Free Univer-sity" (Uniwersitet LĄący), an illegal and secret institu-

rion (l), The meet ngs were usually held in private apańments thus the name - "Iatający" (fiying). The syllabus was mainly made up of envi-

ronmenta] sciences and sociology.

lw() y(\lf\ ,ll(,l, l\l,tri,t w,rs engaged to work at the Sz{zuki estate, seven hours drive from Warsaw (2). She was taken on as a governess for

lltt. /rll,rw,,ki r ltiirll,t.rt, |tl llris w,ty shc earned money for co||ege and fulfilled her positivist ealling, teaching children living in the countryThose

wt.lr, lllttł, yr,,ll,, r ll ll,ttr l w lł k, ,tw,ty lrorn lłmily and friends, amongst people who often didn't appreciate the young lYaria.

l,tl r' tl;l lltt ltr ltlt łttr l ,t lr,r|l r ll lrly lirrlr. rl,rily, §(yylclilnc§ two hours. On Wednesdap and Saturdays l spend even more time with them, some-

llltlF,, lł,ll,llvr, ltlnll,, lllnln klrl,, tr.,rlly tll,tkr me happy,"
A le,rc] Io \F?a/l,o Pow.\\,.|a - Dp-erbe, j8Bó, tr'" aJne MaąomP C],.IF"

///,,,r,, l





W tym czasie mloda Maria (l) przeżpva swoją pierwszą milość, lłórą określa ,gorączką, zwaną zakochaniem", Ofiarowuje ją synowi pań-
stwa Zorawskich. Y,azimlLerz (2), wóWcżas §tudeń maiematyki na Uniwe§)tecie \y'larszawskim, bąrdzo szybka zaPrzyjaź:nit się izblźył do tej
młodej dziewczyny, tak innej od tych, z hórymi stykal się dotychczas W domu rodziców Państwo lorawscy marzą jednak o dużo lepszej pańii
dla syna niŻ guwernantką kbóra co prawda jest uczciwa i solidna, ale nie posiada posąu. Uczucie to przet,M? do września l89l roku, kledy
to lYaria spotka się z lGzimierzem w Zakopanem po raz ostatni przed Ęazdem na studia, aby defini§vnie zakończy,c ten nieudany zwĘek.

C'est i cetie ópoque que la jeune Maria ( l ) vit son premier amour, qu'elle dćcrit comme u fićvre, nommće a],nour l. Elle offre son cceur au

fils de M, et Mme Żorawskl, Kazimierz @), a l'ćpoque ótudiant de mathćmatiques d l'Universitć de Varsovie, est trćs vite devenu ami et proche
de cette jeune fille si diffóręnte de celles qu'il ąvait l'habitude de eótoyer dans |a maison de ses parents. lY. et Mme Zoi'awski róvent tóutefois
d'un meilleur parti pour leur flls qu'i]ne gowernante, qui est bien sur honnćle et.fiable, mais ne posside pas de dot. Cet amour durera.jusqu'en
septembre l89l, quand Maria rencontre Kązimiez i Zakopane, p9u1 la dernidre fojs avant de pańir fuire ses ćtudes, pour terminer
dćlinitivement cette liaison md assońie,

lt's at this time that Maria, ( l) found her lirst love, or a .fever, known as lqve" she puts it. She ofered her love to the Zorawskis' son, Kazi-
mierz (2), a student of l'lathernatics at Warsaw University, befriende,d her very quickIy: She was §o unlike the other gir.ls that came to his parents'
estate. His pareńts howevćr would hear nothing of it. They wished for a much better Wife for their son than a governess, who even if she was
honest and felióle possessed no dowry. Their love |asted until Sćpteńber l89 l when Maria me1 kazimierz in zakopane, one last time, in

order to terminate an unhappy relationship, before she left for university,

l l h t,: it t Shłxł,ri,s/eł-[l rrie
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lYaria wraca do Warszawy i ponownie zapisuje slę na wykiady Uniwersytetu LĄącego,
Bronisława Sktodowska, studiu]ąca medycynę na Sorbonie, proponuje siostrze Pr4jazd do Paryża i obiecule

jej pomoc w utrzyman]u. l'4aria jednak nie potrafi w tym momencie podjąć ostatecznej decyzji.

Wkrótce Maria po raz pierwszy przekracza próg pracowni fizycznej prowadzone] przez 1€1 kuzyna, ]ózeh

Jerzego Boguskiego, asystenta Dymitra |4endele]ewa, ilaboratorium chemicznego kierowanego przez NaPoIe

ona Milicera (l , 2), Pracownie te znajdowaly się w Muzeum Pzemyslu i Ro nictwa w Warszawie przy Krakow

skim Przedmieściu 66, W laborator]um chemicznym l'4aria przerobiia dok]adnle kurs analizy chemicznej,

]ako slawna .czona pow e póz",e1:

,,Gdyby mnie w Warszawie dobrze n]e nauczyli analizy profesor Napo|eon Mllicer 1 jego asystent doktor

Kossakowski, nie wydzieliiabym radu (,,,)"

ylaria rentre i varsovie et s'inscrit ) nouveau au cours de L'universitć volante,

Bronisława Skiodowska, qui fait des ćtudes de mćdec]ne d la Sorbonne, propose i sa sceur de venir d Par s

et lui promet de l'aiden |4aria est toutefo]s incapab e d ce moment-Lż de prendre une dĆcision dĆlnitive,

Bientót Maria franchit pour la premićre fois la Porte d'un atelier de physique, tenu par son cousin, JÓzef]erzy

Boguski, assistant de Dymitr |,1endeleiew, puis celle d'un laboratoire chrmique drrLgó par Napoleon |t'li rcel

(|, Z). Ces ateliers se trouvaient au lv]usóe de l'lndustrie et d'Agriculture au 66, rue Krakowskie PrzedmieŚc e ,

żr Varsovie. Dans Ie laboratoire chimique lYaria a appris le dótai de l'analyse chimique,

plus rard'a celćb,e cherchelse d ra:

o Si ) Varsov]e le professeur Napolćon lYil]cer et son assjstant le docteur Kossakowski ne m'avaient pas bierl

appris 1'anaLyse, jamais je n'eus isolć le radium (,,.) ,

lYaria returned to Warsaw and signed up once moTe for'Free University',

Bronisiawa Sklodowska, who was studyjng medicine at the Sorbonne, invited hef sister to Pais and promiset l

to help her out flnancially, Maria, however, was incaPable at that time of such a decision,

Soon after, |,laria starled 8oin8 to the physics laboratory run by her cousin ]ózef ]erzy Boguskj, assistant t.)

Dymiiri |4endelejew and of the chemistry laboratory run by Napoleon l'1ilicer ( , 2), These laboratories werc

s]tuated in the Museum of lndustry and Agriculture in Warsaw at Krakowskie PrzedmieŚcie 66, This is where

Maria completed a comprehensive chemistry ana ysis course,

Later, hav ng become a recognized scientist she acknowledged;

"Had l not been well taught analysis in Warsaw by professor Napoleon Milicer and his asslstant dr, Kossa

kowski, never would have discovered rad um (,,,)"

o
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Nareszc e, marzenia jednak mogą się spelniać, 24 etnia Mar a Sklodows|<a ( | ) wyjezdża do Paryza z dworca Kolei Zelaznej Warszaw

sko Wiedeńskie1, Wprowadza się do siostry, Bronislawy Dtusk ej, i jej męza, równ eż lekarza, Kazimierza Zapisuje się na wydzial nauk

matematyczno przyrodn czych, na iście figuruje jako lYarie S<]odowska,

Bierze w tym okresie czynny udzial w życiu studentów po|skich (2), które w duźej mierze koncentruje się w domu państwa Diusk ch,

Tan-] też poznaje początkującego wówczas pianistę, późnlejszego prem era RP, lgnacego Paderewskiego, a takźe Stanisława Wo]c echowskie

go, późniejszego prezydenta,

|1ara ki|kakrotnie przeprowadza się do różnych bardzo tanich i skromnych pokoików na mansardach ul. F]atters, bu war Poń Royal,

U , Des FeUi lant nes.

Enfin, es rćves peuvent se rćaliser, A 24 ans, Mara Sklodowska (l) pan pour Paris de la gare ferrovialre Warszawa-Wiedeń, Elc
emmónage chez sa sceuT Bronisiawa Dłuska et son ópoux, Kazimierz, ]u -meme mćdecin, Elle s'inscrit d a faculte de mathćmatiques et de..

Sciences nature les, et sur les l stes des ćtudiants el e apparait comme u Mar e Sklodowska u

Elle participe alofs activement e ]a vie des ćtudiants poonais (2), qu] se concentre en grande pafte dans la maison de |4, et |4me Dłuski.

C'est le qu'ele TencontTe un pianlste dćbutant ) l'ćpoque, le futur Premier Ministre de a Rćpublque de Pologne, lgnacy Paderewski, ainsr

que Stanislaw Wojciechowski, futur president,

Yaria change de logement ) p|usieurs reprses, sćjournant dans des modestes mansardes rue F atters, boulevard Poń-Royal, ruL,

Des Feuilantines,

Fina ly, Dreams come tTue, Ihe ż4 year old Marie Sklodowska ( ) left for Paris from the train station Kolei Zelaznej Warszaw]<o

W eclcńskiej (Warsaw Vien na 1ron Ra lroad), She moved in w th her sister B ronislawa Dluska and her husband, also a dodror Kazim ierz, 5h,,

s]B]red up lor the mathematics and environmental 5c ences couTse, Her name was set down as 'Yarie Skodowska',

At lhis time she took an active part n the social I fe of the Pol]sh students (2) Who came to8ether at the Dluski househo d, There she met,l

,l yollng p]anist lgnacy Paderewsk who went on to become Polish Prlme lY nister as wel as Stanislaw Wo]ciechowski, future President ofthl
llr,llrrb|ir oI Po and,

M,lli,t rnoved many times, alternat ng cheap, modest lodgings. She rented attjc rooms at Rue de F]atters, Boulevard Por1 Royal, Rul.

l )t.,, l (,l]i lin|]neS,
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Wkrótce lYaria uzyskuje stypendium Alekandrowicńw, przeznączpne dla wyjątkowo zdolnych stu-

dentów polskich za granicą.

Dwa lata później lYaria Sktodowska otrzymuje li€encjat nauk fizycznych na Wydziale Nauk Ścisty'ch

paryskiej Sorbony z oceną,,bardzo dobrze" (l),

Towarżystwo Popierania Paemyslu KĄowego w€ Francji zaleca l'1łii Sktódó\Msklej pźeprowadzenie

badań dotycząrych magnetycznych wlaściwoki stali @. Z.zarobionych w ten sposób pieniędzy uzbiera

ona 600 rub]i i zwróci śypendium Alekandrowiczów które potraktowaia tylko jako pożyczkę.

Peu de temp6 aprćs, Mańa obtient la boune Alekandrowicz, destinóe i des ćtudiants polonais trćs

doućs poursuivant leurs ćtudes i |'ótranger,

Deux ans plus tard, Maria Sklodowska obtient la licence des scienees physiques a b Facult€ des

Sciences Exac€ś de la Sorbonne ) Paris avec une mention " trós bien 'l ( l).

La sociótó dę sońien de l'lńduńrie Nationa|e en FraRce demandć a Marie skłodowska de faire des

recherches pońant śur leś próprićtćś magnćtiques de l'acier (2). Avec l'argent ainsi gagnć, elle rassemblera

600 roubles pour rembourser la bourse Alekandrowicz, qu'elle cor*idćrait comme un pr6t.

Soon ater Maria obtained the A]eksandrowicz Fellowship, which is awarded to Pańicular|y gifted
polish studerrts abroad,

Two years later Ma,rb obtained a degree (grade 'very good) in physics fr.om the S6ience Depań-
mert of r|e Sorbonne (l),

The Society forthe Encouragemeńt of National lndu§try (La Socićtć d'Encouragment pour |'lndustrie

Nationale) in Frańce commissioned a resdarch próject from her on the ńagnetic proPertie§ of steel (2),

Maria Skłodowska could now śpare 600 Rub|es out of thś móney she earned and returned it to the

Aleksandrowicz Fellowship which she had acaeptćd and treated as a loan,





|"lańa poznaje francuskiego fizyka, 35-Ietniego Piotra Curie (l). Do spotkania doszlo w domu polskiegrl

profesora, pzebywające&o w Paryżuflnka Józeia Wierusza-Kow?lskięo, uęnia Roentgćna.

,,(,,,) W l894 roku spotkałam się po raz pierr,rczy z Piotrem Curie. (..,) Wchodząc do pokoju spośtrzc

glam mlodego cżowieka slusznego wzrostu, o wlosach kasżanowyó idużych, jasnych oczach, stojącellr l

We framudze otwartyćh dzwi balkonowych, Zauwźylam poważny i mity wyraz Ęo twarzy, a takźe pc

wien póót zaniedbania w 1ego wysokiej postaci, .echljąry ntżyciela pagązonego w swoich myślach,

Okazal mi prostą serdeczność i wydawai się sympatyczny.,."
Maria 

'uodoj§ka,Carie 
- Aulabt\!, li I

Młia Skłodowska. otrzymuje licenejat z matematyki z oceną ,,dość dobrze'.

Przed wtlkacjami Pjotr prosi Marię o rękę, ]ecz ta nie od rażu podejmuje ośateczą decĘę. Wahanr,r

spowodowane byty perspelłpvą razstania z rodziną ikrajem,

Marie fait la eonnaissance d'un phFieien fl"-diCais de 35 ans - Pierr"e Curie (l), Leur rencohtre a eu |ie Ll

chez un professeur polonais sójóurnant a, Paris, le physicien Józef W.erusz-Kowabki, ólave de Roent8en,

* (.,,) En l894, j'ai rencontró Pour la premidre fois Pierre Curie. (..,) Rentrant dans la pićce i'ai €marquć

un jeune homme, grand, aux cheveux ćhaEins, et aux grands yeux clairs, debout dans l'encadrement de l,t

porte ouveńe du ba]con. J'ai remarquć l'expression sćrieuse et sympathique de son visage, ainsi qu'utr

ceftain air de nĘĘence dans sa grande silhffeńJ ciiactórisant un róveur plongć dans ses pensóes, ll m',t

tómoignó d'une simple cordia|i€ et m'est apparu symPathique.,,' 
Mqrid sklodo!$td_clyie - Aurńial l)ll,-

Flaria Sklodowską obtient ]a licenće de mathómatiques ayec mention n assez bien ,.

Avant L€s Va€ances, Pierre demande Marie en mar'nge., mais elle ne se dćcide pas toLł de sUite. Elle hesll(,

devant la nćcessitć de se sćparer de sa famille et de son pays,

Maria met a French physicist, the 35 year o]d Pierre Cuń ( l)', They met ąt the housć qf a Polish profes

son residing in Paris, the physicŃ ]ózef Wierusz-Kowal§li, a student of Roentgen,

"(,.,) ln l894 l met Pierre Curie for the fi§t time, (.. ,) Enterin8 the room l noticed a |oun8, tall man, Willr

auburn hair and big, bright eyes, n"nding in a balcony door. l noticed his face had a serious yet pleasalll

exPiessioń and his tall frame had an aura of nĘect whió usually ćtiaracterises visionaries lost in thou8hl,

Hs acted with stiaightfólrłard sinceńty and impressed me as agreeabLe.,.') 
M: suod,wsło_aune _ Ąłóio.,.]/)ll!

Maria Sktodowska received a rnathematict degreo (grade - rather good),

Before thę holidays Pierre a§ked Maria to marry him, hawever, at frst Mąria didn't accePt the Proposa],

Her doubts were cąsed by the thought of parting with her family and her counĘ.
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,(.,.) Obiecaliśmy sobie (piawda?) pąnajmniej wielką wzajemnąprzy'pźń. Oby Pani nie zmienila zdanl,rl

Są bowiem rzeczy, których sobie nakazać nie można i obietnice nic tutaj nie znaczą. (.,,) A jednak jakzclly

pięknie byio -- nawet nie mogę w to uwiezyć - gdybyśmy spędzili życie razem, zap&lrzenj w swoje ideit|y

Pani ideal patriotyczny - na§z ideal ogólnoludzki i placy naukowei', 
Lirtpiótrd GlŃ- l0 slerpnirl lltll

Rok później w merostwie Sceaux koio fur7ża, rodzinnym miasteczku Piętra, odby.wa się ślub cywilny (1 ),

na którym obecni byli: ojciec Marii, siostry Helena i Bronislawa z mężem, rodzice i kuzyni Piotra, l4lrl,t

otrzymuje wówczas ob}Ą,t/aG|stwo francuskie. Po obiedzie w Sceąux udają się w podróż poślubną na rowt,

rach, kupionych za pieniądźe otrzymane w prezencie śJubnym (2).

< (.,.) Nous nous.sommes promis (n'est-ce pą5?) au moins une grande amitió, J'espćre que vou§ n'av(,,/

pils changó d'aVis! l| y a des choses que |'on ne peut s'imposer et les promesses n'y peuvent rien, (,,,) Qu'll
serait oeau toJtefois - j'ai du md ) y cToire, si nous passions notre vie ensemble. les yeux rivós dans nt:.,

idćauxl votre idćal patńotique - notre idóal humanitaire et nofe avail scientifique ",
Letfre dd Piere (urie lQ aoa1 lt1'1.1

Un an plus tard, i la mairie de Sceaux prós de Paris, ville natale de Pierre, un rnariage civil a lieu (l),

en plćsence du póre de Marie, de ses sceurs Heleną et Bronislawa avec son ópou1, les parents et cousin,,

de Pierre. l'4arie obtient alors la nationalitć fran§aise. Aprćs un dćjeunef ,a Sceau! ils se ren{ent en voya11,

de noces i,vć|o, ayant achetć ces derniers avec de l'argent offeń en ca,deau de mańage (2),

"(,.,) We promised each other (didn'i we?) at least a great mutual friendship. l hope you won't changr,

your mindl For there are things Which one cannot impose upon oneself and al| Promi§es ]ose importanc(,,

(,,,) And yet how beautiful it would be if we were to spend our lives to8ether, being true to óur idealsl yorr

to your patriotic ideals and to our common ldeals conceming humankind ańd scientific researeh."
lellel [om,fie#e C{rrie - l0 AĘust lll'll

One yęar latei in the mayor's ofiice in Sceaux (ust outside Paris) Pierre's hometówn ( l), they were mal,

ried in the presence of Maria's father, her sisters Helena and Bronislawa and her husband, Pierre's parenl,.

and cousir§. L'laria thus obtained French citizenship. After lunqh in Sceaux, the newlyweds took.off on a bikc

trip, on bikes bought with the money they had received as a wedding gift (2),

*_
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Baó
Maria zdaje z pierwszą lokaĘ konkursowy egzamin nauczycielski uprawniający do nauczania w żeńskich szko}ach

średnich. Jako pJerwsza kobieta-pl"ofusor rozpocznie późn]ej pracę w szkole w Sćvres ( l).

Rok później na świat,przychodzi starsza córka uczonych - lrena. Q),
l...) Chowa się dobne i zaczyna przekręcać się w lóże.zku na bok (,.,),zaczyna się bać obcyń ludzi i rzeczy,

podniesionych gtosów 3 l maica wyżnął jej się pierwszy ząb, "" 
Nototłr Mołi _ §ry.żeń ] Bg8, naźęe 1898,

Maiie eśt premidre d l'examen au concours qui lui permet d'enseigner dans des ćcoles secondaires i:our
demoiselles, Elle śerd.ensuite p€mićre femme Profe§śeui l l'ócole de §óvres ( l).

Un an plus tard la fllle ainće des óercheurs - lrćne vient au monde (2).

< (.,.) Elle grandit bien et commenee a se retoumef sur le cóte dans son lit (,.,) elle commence ) craindre les
pęrsonnes et les choses nouvelles, les voix hautes, le 3 l mars e|le vień d'avoir sa premi§re dent ,, ,l

NoLeś iJE łqrią _ ]'o,1vj9 I898, rr,ąrs 1898,

Maria came first in a examination for future teachers in high schools for girls. §he then took a teaching assignment

in a school in Sćvres a5 their lirst female teacher (l).
A year later lre-ne was born (2),

"(,.,; She is thriving, 5hć has started tó turn óver on her side in her bed (..,) she i§ be§nning to be afraid of
§trangerc, unfańil;ar things and raised voices, on 3 l 

ś March her flnlt to,oth erupted ., 

"'.Ąldńo's norę§ Jónuęry l8ę8' 
^Ąó!ń 

laqB.

l]'la,r l u Slclrlrłlrrl,slęn -0rrie





l 8 |ipo - ukazuje się wspólny komunikat Piotra Curie i Mari Sklodowskiej_
curie pi, 'o n$/r'ym ciele prornieniotwórcżym zawar§,rn w srnóice uranowejl

,,(...) Przypuszczamy, że produlł, który wyodrębniliśmy ze smótki uranowej,
zalviera nie7nany jeszcze metal, óliżony do bjzmutu ze swoich wlakiwości
chemicznych. ]eśli i§tnienie tego metalu się potwierdzi, pr.oponujemy dla nie,go

nazwę ł polonu l, - od nąwy o,|czyzny jednego z nas',

26 grudńia - odkrycie mdu ( l , 2, 3).

l8 July - The pu.bljcation of a paper wntten by Pierre Curie and |'laria

Sktod,owska_Curie entitle!: "On a New Radioactive SubstancE Contained
in Pitchblende",

''(,..) We believe therefóre, that thć §uŃance which we have removed from
pitchblende cóńtains a metal not'yet rePońed close to bismuth'in its anal}tical
proPeńies. lf the existence of this new metal is contjrmed, wd proposć.to call

it polonium from the nąme of the country of origin ofone of us'l.

26 Dece.mber - the discovery of radium ( l , Z, 3),

l8 ,juillet parution d'un communiquó commun de Pierre Curie et lnlaria

Sklodowska-cuńel ł sur une substance nouvelle radjoactive cońtenue dahs

la pechblende >.

( (..,) NoUs supposons que le produit que nQl§ avons isolć du pechblende

contient un mćtal inconnu encore, proche du bismuth dans ses proprićtós
chimiques. 5j l'existence de ce mćial5e conirme nous proposon$ de lui donner
le nom de < pbloniuń > - du noń de la patrić de l'un d'€ntre nous, ,

Ź6 dócembre _ dćcouveńe du radium ( l , 2, 3).
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szą, że ahociaż skrawek Polski mogą mu pokazać, Z początku zresztą nie bardzo mu się podoba ta surowa okolica, Dopiero podczas wędrów-
ki na Rysy oczarowuje go poezja i majestat gór"' (,,.) ,Ien kĄ jest bardzo piękny. Rozumiem teraz, jak można go kochać, lYówi rozmyślnie po

Ewa Q!,ie ,,Moria Curię

Piotr nauczyl się dla Marii kilku słów w je] języku,

Irzy lata późnie) Yaria przedwcześnie rodzi drugie dziecko, które jednak umiera, ,,(,,,)Jestem taka przejęta tym wypadkiem,'że nie mam od,
Wa8i pisać do nikogo. Tak pzywykiam do myśli o tym dziecku, że jestem zupełnie zrozpaczona i nie mogę się z tym pogodzić. (.,,) Dziecko
dziewczynka było żywe i w dobrym śanie, A ja tak go pngnęlam (..,)"

LisL Malii da Branisl1}łry , 20 sierynia 19a3. Ewa CUie ,,MOia curiD"

Premier voyage de lYarie en Pologne aprós son mariage. lls arrivent tous deux avec Pierre i Zakopane, oU les Diuscy ónt commencć
e construire un sanatorium pour les maladies des poumons.

" (..,) Pierre, en tant qu'ćtranger est depuis le dóbut pafticulićrement choyć par tous les membres de la famille, qui sont heureux de pouvoir
|ui montrer au moins un morceau de |a Pologne, Au dóbut d'ailleurs, ce paysage sóvdre ne lui plait gućre. Ce n'est que pendant la montće de
Rysy que la poósie et la ma]estć des montagnes le charme. ,, (,,,) ( Ce pays est trós beau, Je comprends maintenant que l'on puisse l'aimer, El|e

fait exprds de parler po|onais,..,l

Pour |Yarie Pierre a appris quelques mots de sa langue,

Trois ans plus tard, |4arie met au monde prćmaturóment son deuxidme enfant, qui meurt, < (.,,) Je suis si touchće par cet accident que je

n'ai pas le courage d'Ócrire d qui que ce soit, Je me suis tel|ement faite d l'idće de cet enfant que je suis complćtement dćsespórće et incaPable
de me faire Une raison, (,,,) tenfant une flllette - ćtait Vivante et en bonne santć, Et moi je le dćsirais tellement (..,) >

ENo Cuje . Moria coie ,

Letlre de Mo.ie o Bronis/ovn -2a ooit lqa3} Evocurie ,,/,laria Cum,

Eye dxń "Módome (lnl|:

pierre learned a few words in polish for |,laria,

Three years iater Maria gave premature bińh to a child which died.
"(,,.) i am so moved by this tragedy that l don't have the courage to write to anyone about it, l have become so accustomed, to the thought

o{ having this child that l am in despair and l can't come to terms with the whole thing, (,,,) The child _ a girl _ was alive and in good hea|th,

Letter fi,óm Maria La *ronjśłąWa , 20 AugusI l903; Eve Curie 'Modafile CMie

Maria's flrst triP to Poland after her marriage was with Pierre, They went to ZakoPane, where the Dluskis had stańed building a sanatorium

for people with lung diseases.

"(,.,) Pierre, being a foreigner is treated with eńreme attention by members of the family who are delighted to be able to show him at least

a litile piece of Poland. lt's only after a triP to the mountain Rysy that he has become enchanted by the poetry and the majesty ofthe mountains,
" (,,.) "This country is very beautiful, Now l can understand how you can love it so, He said this in Polish.,,"

And l wanted it so (,..)"

f
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W grudniu §zwedzka Akademia.
Nalk pzyznala nagrodę Nobla w dzie-
dzinie lizyki Marii 5klodowskie;Curie,
piotrowi curie i francuskiemu fizykowi

Henri Becquerelowi za pracę nad pier-

wiastkami promieniotwólczymi, Byla

to pierwsza. na§roda Nobla przyznańir

kobiecię,

En ,dócembre l903,, ||Acadćńie
Sućdoise des Sciences a oćcemć le prix

Npbęl de physique i'Maria.Sklodowska

-Curie, Pierre Curie et au physicien

f'rańEais Hehri Becquerel pour les tra-

VauX śUr le§ ó|ómelt§ r€djoactifs, ce tui
le Prehier Prix Nobel ja'mąis] attribuć
i une femme,

ln Decemb.e6 the Royal S\Medjsh

Academy of Sciences awarded thę, No-
bel Prize in .physics tó Mar|a Skto-

dowska-curie, pierre curie and Freńch
physicist Hen.i Becquerel for their

Work ,o1 sp6nląnęorus radiation, She
tJrus became Lhe first Womar to -e(eive

a Nobel Prize,





Piotr Curie otrzymu]e nominację na profesora fizyki na Sorbonie, lYaria Curje zostaje adiunktem przy katedrze męża, W tym okresie przy

chodzi na świat druga córka uczonych Ewa Denise (l , 2), Rok późnie1 Pjotr Curie zostaje członkiem Francuskiej Akademii Nauk,

Piotr Curle ginie w wypadku ulicznym, Pzechodzil przez skrżyżowanie ulicy Dauphine i nadbrzeze Pont-Neul jedno z najbardziej ruchliwycll

§krzyżowań w ówczesnym Paryżu, Piotr prawdopodobnie nie zauwazyt nadjeżdżającego wozu konnego wypelnionego mundurami wojskowy

mi i wpadl pod kola, |1ożliwe jest również, że przyczynąwypadku Piotra było jego oslabienie na skutek diugotrwałej choroby (3),

Na cmentarzu w Sceaux pod Paryzem odbyrła się skromny pogrzeb, Piotr spoczął w rodzinnej mogi|e obok matki, W uroczystości uczest

niczy|a także rodzina l',larii z Polski,

Pierre Curie est nommó professeur de physique i ]a Sorbonne, |,larie devient l'assistante de son ćpoux, C'est al cette ópoque que nail

la deuxićme fllle des chercheurs - Eva Denise (l , 2), Un an plus tard, Pierre Curie dev]ent membre de l'Acadćmie FranEaise des Sciences,

Pierre Curie est tuó dans Un accideni, ll traversait le coin de la rue Dauphine et du quai Pont Neuf, |'un des croisements de rue les plrl,

mouvementós dans le Paris de l'ćpoque. ll n'a probablement pas vu arriver une voiture d cheval pleine d'uniformes militaires et il a ćtć renversl,

ll est possible ćgalement que l'accident de Pierre se soit produit dL la suite de son affaiblissement, d0 ai une longue maladie (3). Au cimetićre rll

Sceaux prćs de Paris de modestes funćrailles ont l]eu, Pierre a ćtć enterró dans |e tombeau familial prós de sa móre,

Pierre Curie was appointed to the professorship of physics at the Sorbone. lYaria was appointed chief assistant at her husband's facu ly

At thatt]me their second daughter Eve Denise was born ( , 2). A year later Pierre Curie became a member ofthe French Academy ofSciencl,

P erre Curie died in an acc]dent, He Was crossing the Street at the intersection of the rue Dauphine and the Pont-Neuf, one of the bus c,,l

ntersections at that time in Paris, lYost probably he didn't notice a horse carriage filled with military uniforms coming his way and was tramplcrl

The cause of the accident might have been that Pierre was Weak due to a ong-lasting sickness (3). A modest funeral took Place at the cemetcly

in Sceaux, Pierre shared his family's grave w]th his mother, |1aria's family came from Poland for the funeral.
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Maria z córkam wyleżdża na wakacle do PoJski, Spędza je w Zakopanem, gdzie chodzi na wycieczki,
pokazując dziewczynkom piękne krąobrazy Tat1 których jeszcze nie widz aly ( ),

Rynsztokowy tygodnik ,,fGuvre" drukule fragment bardzo osobistych istów, jakie wymieniali między
sobą lYar a Sklodowska-Curie i Paul Langev n (dawny uczeń i wspólpracownik obolga uczonych), W Paryżu

wybucha skanda| lYar a ]est obiektem ataków prasy bulwafowe], Listy cytowane we wspomn anyi]] tygod n]

ku dobrane Są tak aby przedstaw ć uczoną w bardzo niekorzystnyrn śWiet e,

Maria Curie 1est jedyną kobietą wśród 24 uczonych uczestniczących w p erwszej Radzie F zyk Solvaya
w Brukseli (2).

Maria podda]e się operacli nerek, Operuje ją słynny chirurg - Karol Walthen Po operacli czuje sę ź|e

i będąc przekonana o zb|lżalącel s ę śmierci, spisuje s edmiostronicowy testament dotyczący przecńowywa-
nia i dysponowan a próbkami radu,

Mare se rend avec ses fl les en Pologne pour les vacances, ElIe les passe ) Zakopane, oJ ele fat des

randonnćes, en montrant aux filettes |es beaux paysages des Tatras, qu'elles n'ont encore jamais vus ( )
. fGuvre ", un hebdomadaire A scandale mprimera un eńrat de |etires trćs personnelles, que lyara

Sk]odowska-Curie a ćchangó avec Paui Langevin (ancien ććve et coiaborateur des deux chercheurs),
A Paris, ]e scandale ćclate, |.1afie est attaquće par a presse de bouevard, LeS ettres citćes dans

|'hebdomadaire sont cho sies de man ćre d prósenter |a chercheuse sous une ]um óre trds defavorab e,

lYar e Cur e est la seu e femme parmi 24 scientifiques qui paftic pent au premier Conse l de Phys que
Solv;ry J Bruxeles (2),

l'1,1l,e subt une chirurgie de reins, Ele est općróe par a cóldbre chirurgien Karol Walther. Aprds
'lll1l]lV(]lll]on e e 5e sent rna, et Persuadće de sa moń prochaine, elle ócrit un testament de sePt Pa8es

l t )|]( (,| ]lł|lt la conservat on et la dest]nation des ćchanti] ons de rad Um,

l"],rl 1,1 r,ltnc to Poland for the holidays, She Went to Zakopane, where she trekked, Showing the 8irls the
!,,Lll] ll l ,lll(l,(i]pes ofthe Tatra mountains which they hadn't seen before (l),

,,, '|'Cl:L_lvrc" tabloid weekly printed extracts o{ very personal letters exchanged between lYara
' |,l1,1w,,.,r Curcand Paul Langev n (a former student and coleague of the Curies'), A scanda erupted n

|'ll l,] ll i,l W,ls iitlacked by the tabloid press, The letters quoted in "LGuvre", had been chosen 5o as to
.r. lll lilr ll,trl igh|,

l1,1 l(Ll i(,Wi]Sthe only Wornan amongst the 24 sc]entists Who parlicipated inthe Sovay Conference in

lIr. r, , rllllLt,,,,r:ls (2),

|]r,r Lllrlt,wlllll a kidney operation, She was operated on bythe renowned surgeon CharesWather.
"li. ll l,rl l,r,lliorl she felt unwell and being convinced that her death was approaching she wrote aseven

1,111,1, 1,1,1y1,111 ,,, the storage and distf bution ofthe radium samples,





W grudniu Maria Sklodowska-Curie otrzymaia
juz samodzielnie nagrodę Nob|a w dziedzinie che-
mii, Uczona stala się pierwszą, ijest dotąd jedyną
kobietą, która posiada dwie nagrody Nobla w róz-
nych dziedzinach naukowych,

Do l935 roku byta jedyną kobretą nagrodzoną
naukową nagrodą Nobla,

W l935 roku nagrodę tę otrzymala także córka
lYarii lrena ]oliot-Curie za odkrycie zjawiska sztucz
nej promieniotwórczości.

En dćcembre 19 l l l',1arie Skłodowska-Curie
a reEu, seule, le prix Nobel de chimie. La chercheuse
eś la premióre et unique femme jusqu'd prósent
d possćder deux prix Nobe] dans deux domaines
d ifrćrents,

.jusqu'en l935, el|e ótait la seule femme a obtenir
le prix Nobel de science,

En 1935, ce prix a ótć dócernć ż sa fllle lróne
]oliot-Curie pour son tnr'ail suf ia radioactivitć
artillcielle.

ln Decemben lYaria Sklodowska-Curie received
her second Nobel Prize (this time, she was the sole
beneficiary) in recognition of her work in radioactiv-
ity. A5 the second prize was awarded in chemistry,
lYaria became the first and only woman to receive
two Nobel prizes in two different fields.

She remained the oniy woman to hold the Nobel
prize in science until l935, when the award went to
her daughter lrćne Joliot-Curie in recognitlon of her
synthesis of neW radioactive elements,





, _ 
Wraz z Ąbeńem Einsteinem, jego synem, obiema córkami i boną,

Maria wędruje z plecakiem po Alpach ( l , 2),

,,(,..) Rozumie Pani, chcialbyrn wiedzieć, co dokladnie dzieje się
z pasażerami spadającej windy'' _ oto tematy, które między innymi
poruszali uczeni.

Avec Albert Einstein, son flls, ses deux filles et une bonne, Marie
łaiL des randonnćes dans les Alpes avec un sdc ) dos (l, 2),

. (,.,) Vous comprenez, lYadame, je voudrais savoi1 ce qui arrive
exactement aUX passagers dans Un ascenseur qui tombe o - voild un
des sujets parmi d'autres abordćs par les chercheurs,

lYaria Went hiking in the Alps with Alberł Ejnstein, hjs son, both
lltlr daughters, a maid and a back pack ( l , 2):

"(,,.) You see, Madame, I would like to know what exactly hap-
l)(,l)s lo the passengers of a falling elevator'' - this is one of the
.,lll)j(\ l5 ta|ked aoout by lhe scientlsl5,
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Yaria przyjeżdża do Warszawy na otwarcje Pracowni Radio-

Iogicznej,

W Sali Yalinowe] Hotelu Bi,istol odbpva się bankiet na cześć

uczonej, wydany przez lawarzystwo Naukowe Warszawskie, lYarii

towarzyszy wówczas siostra Helena SzaLay,

W Hotelu Europejskim przyjmują l'larię kobiety polskie.

W |4uzeum Przemysiu i Rolnictwa w Warszawie Maria wygiasza

odcz}.t dla elity ]ntelektualnej Warszawy.

lYarie se rend ) Varsovie pour l'inauguration de l'Atelier de

Radiologie.

Dans |a salle lYalinowa de L'hóte| Bristol un banquet a lieu en

honneur de la chercheuse, donnć par la Socićtć Scientifique

de Varsovie, lYaria est accompa8nće de sa sceur Helena Szalay,

A l'hótel Europejski |',larie est re§ue par les femmes polonaises.

Au l4usće de l'lndustrie et de |'Agriculture ) Varsovie Marie

donne une confćrence pour J'ćlite intellectuelle de Varsov]e.

|',1aria came to Warsaw for the opening of the Radioiogy Labo,

ratory,

ln the Sala Malinowa (Raspberry Room) of the Bristol Hotel

a banquet Was held in her honour by the Warsaw Scientific Society,

lYarla was accompanied by her sister He|ena Szalay,

Polish women hosted |4aria at the Hotel Europejski,

Maria gave a ta k for Warsaw's intellectuai elite at the |4useum

of lndustry and Agriculture in Warsaw.





Maria, Ewa i lrena spędzają wakacje ż przyjac]ólmi w L Arcouest w Bretanii,

W lipcu Francja oglasza powszechną mob lizację ( l), W towarzystlvie przedstawiciela rządu, od którego

dostaia rozkaz ukrycia radu, Maria wywozi ten cenny pierwiastek do Bordeaux,

lYaria organizuje ruchome ,,punkty rentgenowskie", przemieszczające się wzdluż linii frontu, Konstruuje

lekkie aparaty rentgenowskie, lcŁórych uzywa szkoląc lekarzy i pielęgniarki. Pay pomocy tych urządzeń m,in,

znajdowano odiamki w ciaiach rannych żolnlerzy (ż).

W jednej z pierwszych furgonetek Renau]t, często siedząc sama za kierownicą, zm]erza w stronę Verdun,

Ypres, Amiens (3). Takich furgonetek, oznakowanych czerwonym krzyżem, trydzie potem jeździlo znacznie

więcej, Po pewnym czasie dolączy do matki siedemnastoJetnia lrena (4),

lYaria, Eva et lrdne passent des vacances avec leurs amis i l'Arcouest en Bretagne.

En jui]let, |a France annonce une mobi]isation gćnórale (l), En compagnie d'un reprćsentant du

8ouvernement, qui lui a donnó l'ordre de cacher le radium, elle emmćne le prćcieux ó]óment j Bordeaux.

Marie organise des petites " installations radiologiques " mobiles, qui se dćplacent le long de la ligne de
front, Elle construit des petits apparells radiologiques dont elle se seft pour former ]es módecins et les

inflrmióres, Ces engins ont perm]s de localiser des óclats d'obus dans les corps des soldats blessćs (2),

Dans une des premióres camionnettes Renau]t, souvent au vo]ant, elle roule vers Verdun, Ypres,

Amiens (3), Ces petites camionnettes, marquóes d'une croix rouge, seront ensuite beaucoup plus

nombreuses. Plus tard, lrdne, Agće alors de l7 ans, rejoindra sa mćre (4),

Ylaria, Eve and lrdne spent their holidays at fArcouest in Brittany with friends.

ln July France proclaimed a miliiary mobi izaiion ( l ). Accompanied by a government officia], who issued

the order to hide the radium, lYaria took the precious element to Bordeaux,

lYaria organised mobile 'X ray vans' wh]ch rode up and down the front-line, She constructed ]ightweight

X-ray machinery Which she Used When jnstructjng doctors and nurses, With the help of these machines

shrapnel was more easily ]ocated in the bodies ofthe soldiers (2),

ln one of the flrst Renault trucks, often driving hersel| she would head towards Verdun, Ypres,

Amiens (3). There would soon be many more of these trucks marked with a red cross, Soon afteĘ the
seventeen year old lrćne joined her mother (4),

!E-





Po odzyskaniu przez Polskę niepodległoŚci lYaria rozpoczyna starania o wybudowanie W kraju lnst}tutu Radowe8o ( | , 2).
,,(,,,) Mojem najgorętszym życzeniem jest wybudowan]e lnstytutu Radowego w Warszawie.,.''
Dwa lata PÓŹniej Uczona ma Pierwsze objawy zaćmy, choroby oczu. l''1a takze problemy ze stuchem, odczuwa bezustanny szum, poddaie

się 4 operacjom oczuI o Czym nie wie nikt z jej laboratorium.

Quand la Pologne a retrouvĆ son indópendance |,1arie entreprend des dćmarches pour la crćation d,un lnstjtut du Rad]um dans sotl
pays ( l , 2), . (,.,) Ylon souhait le plus cher est de construire un lnstitut du Radium ) Varsovie,., ,

Deux ans plus tard, la chercheuse commence a soufirir des premjers symptómes de la cataracte. Elle a ć8alement des troubles de |,ouie, ei|e
entend un bruissernent constant. E|le se soumet ) 4 općrdtiohs des yeux, ce ou'ignoraient tautes les personnes de son laboratoire,

When Poland regained independence, Maria stańed Voicing Pleas to build a Radium lnstitute in Poland (l, 2). ,,(.,) My gae.rtest dream is 10
build a Radium |nstitute in Warsaw".

Two years later the scientist stańed experiencing the first symPtoms of cataracts, She also had hearing problęms, she heard a perpetual bUZZ,
ing in her ears. §he undćrwent four eye operations in secret, nobody in her laborhtory knew ofthis,
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W laborator um (l) odwiedza |Yarię amerykańska dziennikarka, redaktor naczelny koblecego tygodnika,,lhe De ineatof,,, Wi liam ll ,,,,,
lYeloney.

,,(, ,) OtworzYlY się drzwi iujrzalam badą, neśmialą kobietę o twarzy której równie smutne1 jeszcze ne w dziaiam w zyciu, ylala na,,,,lł
czarną sukienkę bawelnianą, W tYm cudownym obliczu cierpliwym i iagodnym malował się wyraz oderwania od świata, wlaściwy lur1,,, ,,

cai|<owicie PoŚwięcającYm się nauce (,,,)" (2, 3, 4) ,,Co Pan pragnęlaby m eć? zapyłala pani lye1oney, Gram radu dla badań naukowycll A,
tric mogę go kupić, ]est d]a mnie za drogi.,,' 

L |i) ( l|n I\il)]

Jeden gram radu kosztowal Medy IO0 tys, dolarów, czyll ] m]lion franków

U ne journa iste amóricaine, rćdactrice en chef d'u n hebdomadaire fćm]n in ,The Delineator '', WilLiam Brown 1,1e oney rend vislte A Marie ł l l,
son laborato re ( l),

' (",) La Porte s'est ouver|e et j'ai vu une femme pale et t mide, au v sage tr]ste, comme 1e n'en ai jamais rencontrć dans ma v e. E|le po l,r t

une robe en coton non Et sur ce menre]lleux visage doux et patient se lisait un dótachement du monde, propre a ceux qu se consacl(,l
entićrement i la science,,, " (Z,3.4) n Qu'auriez-vous aimó avoir? n - a demandć l'leloney, n Un gramme de radium pour mes rechercllr,,
scientfiques, |,1ais je ne peUX pas ]'acheter, il est trop cher pour moi,,, u

E|a Lurie . Maw I

Un gramme de radium co0tait a]ors l0O mille do|lars, soit l million de francs,

she was visited in her laboratory ( l ) by the American journalist and editor-in-chief of the women's weekly magazine ,,The Delineator,,, Mrl
William Brown |'1eloney,

"(,,,) The door oPened and be{ore me stood a paie, shy woman, with the saddest face l,d ever seen, She was wearing a black cotton dres, ,-|'his 
wondedul face full of Patience and 8ent]eness pońrayed a soft of detachment from eańhly matters which usually characterizes people wht l

givL: lhemseives away to science (,, )' (2, 3, 4) "What Would you like to have?" Yiss Meloney asked, ,A gram of radium for sc]entific reseafclr
lJlll | (an't buY it, lt's too exPensive for me"," 

L\1() l.!)llt) lł\l|lcme aI.|

A 11,rnl of radium, at that time, cost l00,000 dollars, That was one mlllion francs,

E-





92l
|4aria wraz z órkami i Miss Meloney wchodzi na pokład statku ,,'O1ympic" i z portu Cheńourg odpipva do Nowego Yolku ( I),

Rozpoczyna się o{icjalna wizyta uczonei w USA, O_dwiedza tarn uniwers)łety, placówki naukowe (2), źcńske kolegja. |Yaria sp,oty(a się ze

Stowazyszeniem Kobiei ; Wykszblceniem Uniwęrs}ł€ckim w Notym Yorkr.t. Obechi ą, Ąmbxador Francji, posel i konsul M państwo Pade-

rewscy, uczeni amer/kańsc/, Komitet ku czci Marii §kłodowskiej-Curie z jego pzewodnicząeą, panią Meloney. Uezona otrżymuje honor,owe

obylvatelstwo Nowego Yorku, dyplomy honoiowe i śpecjalnie dlą nie,i \łyhodowaną różę,

W Błękhnej Sali Biirlogo Domu pąjrnuje uczoną preź7deńt Stanów Zjednooonych, Warren Harding (3). Wręcza jej kluczyk do zielone],

skózanei walżki, w któĄ przechowlłłanó lmitację szkatutki z radem (autentyczna znajdowała slę w fabryce do dnia wyazdu Marii).

Marie en compagnie de ses lilles et de lYiss Meloney monte i bord de l'< Olympic n et partant du port de Cherbourg se reńd a N€w York ( l),

La visite ofiicielle dę la cherche.use aqx U9A qommence, E[le y visite des universitós, des §te§ scientiflques (2), des collćges fćminins. A New

Yg* Maria renęontre les reprć5entantes de l'fusociation des Fernme§ avec une ćducation Univer§itaire. Paimi les prćsents l'Ambassadeur de

kanee, le dóputó et le consul de la Rćpublique de Pologne, |4, et |Yme Padelewski, les scientifiques am€ricalns, le Comhó dlHonneur de Marie

Sldodowska-Curie avec sa prćsidente, l4iss Meloney. La chercheuse reEoit la citoyennet6 d'hóńneurde New York, des dlplómes dlhonneur et

une rośe cńćć §Pćda.Jement pour elle,

Le,Prć§ident deś Etats Unis, Warren Harding (3) reęoit la chercheuse dans le salon bleu de la Maison Blanche, ll luj remet lą elć d'unę mallette

en cuir verl, dans laquelle se trouve l'imitation dlune €a§sette } transpańer du radium (la vraic cassete sę troqv_ait dans l'usine jusqp'au jour du

dćpart de Marie),

|i,iarią boarded the ''Olyrnpic" wjth her daughter§ and Miss lYeloney at Cherbourg and sailed off for New York (l),

Her ofl]cia] Visit to the United States began, She visited universities, academic institutions (ż), women's colleges, ln New York she meet With

the Women of America in the presence ol the Ambassador of l-rance, a member ol parliament and Consul General from Poland, Mr. %,d-

erew§ki and his wifą Ameńcan saientists, and the Honorary CommitŁee fór lYżrfia'sklódó\Ą§ka-Curie with its presiderrt lYiss Melorrey, Maria was

made an honorary residert óf New Yofk, she received honorary diplomas and a rose wa§ developed especially for her

Warren Harding (3), President of the United States of Americą received Mrs. Sklodpwska-Curie in the Blue Boom of the \łhite House.

He presented her with ihe key to a green, leather case which eontajned the replicą qf acagl€t containing ródium (the real thing wĘ, stored in

ł lacLory until the day of Maria's depańuĄ.

lll,,,





,,(,.,) Nie potrafię rłyrazić wzruszenia, które przepełnia mo]e serce w tej chwi i, Pan, przpvódca wielkich Stanów Zjednoczonych, pode]mu

]e mnie z honorami, z jakimi nie podejmowano dotychczas żadnej kobiety w Ameryce (l), Los kralu, w którym kobiety mają dzięki Panu tak

ogromne moż iwości, jest PeWnY i bezPiecznY, Na'elnia mnie to ufnością w PrzYszlość demokracii"," (2), 
s$an Qu]nn .,zycie Mónjc|n1

Uczona wraca do Europy (3),

. (.,,) ]e ne peux exprimer l'ćmotion, dont mon cceur dćborde en ce moment, Vous, le prćsident des grands Etats Un]s, vous me recevez

avec des honneurs, avec lesquels jamais encore une femme n'a ćtć reęue en Amćrique (l), Le destin du pays, oir les femmes ont gr3ce ) vous

d'aussl grandes possib litćs, est assuró et sans danger, Ceci me comble de conflance pour l'avenlr de la dćmocratie ,,, " (2),
51.}so!i QuhD . La !: dc Mnri! curr: .

La scientifique rentre en Europe (3).

"(,,,) i can't h de the emotions that fil] my heań at this moment. You, the leader ofthe great United States,

that have been bestowed on no woman in America to this day (l). The future of a country, where women
cerlain and safe, Th s fills me wlth confldence for the future of democracy ,,,"

|4ir a returned to EUrope (3),

receive me with honors, honors

have such great opportunitles s

5usdn Qurln "Th,: LĘe af Nlarie Cu|l,





lYaria zostaje członkiem Francusk ej Akademii l4edyczne1, W tym roku lrena Curie, córka Mar i i Piotra,

zostąe pracownik em naukowym ]nst}tutu Radowego w Paryżu (|); w ciągu ki ku Lat pub ikuje w pięciu ko

munlkatach Francuskie] Akademi] Nauk swoje wyniki badań promien owania q. W l 925 roku przedstaw,l

rozprawę doktorską pt, ,,O wiasnościach promieni o po onu"

l925 roku lYaria przybywa do Warszawy (2), Uczestniczy w uroczystośc położenia kamienia węgie ne

go pod budowę lnsqłutu Radowego przy ul, Wawelskiej w Warszawie, |Yaria kladzie jedną z p erwszyc l

cegieł,

Na Poltechnice Warszawskiej, ktora w l9ż6 roku przyzna ]ej tytui doktora honoris causa, sPotyka s]q

z profesorami ucze ni (3),

Wiz)ła w Pradze, Uczona zwiedza fabrykę w ]achimowie, która podarowala Marii i Piotrowl ki]ka ton od

padków uranowych.

|,1arie est reęue membre de l'Acadóm e Franęaise de Mćdecine, La mćme annće lróne Cur]e, fi]le dt,

]Yarie et Pierre, est employće ) l'lnsttut du Radium ) Par s (]); en quelques annóes, el e publie les rósultall

de ses recherches de la radiation o, dans clnq communiques de l'Acadćmie et en l925 e le prósente un(,

thćse de doctorati n Sur les proprótćs des rayons o du polon um o,

En |925 l4arie arrve d Varsovie (2), Ele parlicipe d la cćrćmonie d'inauguration de a construction d(,

|'lnsttut du Rad um rue Wawe|ska i Varsovie, E le pose elle mćme l'une des premierds plerres,

A l'Ecole Po;,łechnique de Varsovie, qui en 92ó Lui accordera le tltre de docteur honoris causa, lYati r

rencontre les professeurs (3),

Visite ) Prague, La chercheuse Vsite ]'usine de ]achimow, qui a {ait don d P]erre et ii Yare de plusieur.

ronnes de dechels contenant de l'lran,m

Maria became a member of the French National Academy of Med]cine, ln the same year lrene Cur c,

daughter of l1aria and Pierre, stańed her scientilc worl< atthe Radum nstitute in Paris(l), ln afew yea,,

she published, in five papers for the French National Academy of Science, her results on alpha radiaton

ln l925 she presented her doctora thesis entit]ed: "On the propeńies of alpha rays of polonium",

ln |925 Yaria came to Warsaw (2), She took part in the ceremony of aying the cornef stone of th,,

Radium lnsttute on Wawelska St.eet in Warsaw. She actua ly lay down one ofthe first bricks,

]n l926 the Warsaw Po ),technic presented |,1ar]a with an honorary doctorate (Docorate Honoris Causa)

There she met wth the polyłechnic's professors (3),

She went to Prague and v]sited a factory in ]oachlmsthal which had given her and Pierre a couple ofton,
of Uranium Waste in the past.





Kolejna podróż do Stanów Zjednoczonych. Tym razem uczona jedzie sama na zapToszenie prezydenta Herbeńa Hoovera ( l) 1 zatrzymujł,

się w Biaiym Domu. lYaria prosi o wsparcie dJa budowanego lns§łutu Radowego w Warszawie. Zostala wówczas Czlonkinią Honorowegtl

Związku Polek w Ameryce.

lYaria opuszcza Stany Zjednoczone, zmęczona, ale zadowolona i usĄsfakcjonowana (2), Zdobyla rzadkie mineraiy, przyrządy chemiczna

i rad dla lns§4utu Radowego w Polsce.

Nouveau voyage aux Etats Unis, Cette fois, la chercheuse s'y rend seule d ]'invitation du prósident Herbert Hoover (l) et só]ourne d lł

Maison Blanche. ]Yarie demande de l'aide pour l'lnstitut du Radium d Varsovie en conśruct on, ElIe est reEue membre d'honneur de l'Associatioll

d'Horneur des Polo"a'ses en Aretique,
lYarie quitte les Etats Unis, fatiguće, mais contente et satisfaite (2). Elle a regu des minćraux rares, des inśruments chimiques et du radium

po,r, |'lnstiT,]t du Radium en Pologne,

Anothef trip to the United states, This time she Was invited by president of the United states Herbeń Hoover and stayed at the Whitc

House ( ). She requested flnancial support for the Radium lnstitute ]n Warsaw, She became an honorary member ofthe Union of Po]ish

Women in America,

She ieft the United States tired but satisfied and happy (2), She had gotten hold of rare minerals, chemical machinery and radium for the

Radiurn lnstitute in poland,





l'1arla Skiodowska-Curie po raz ołatni przyjeżdża do kraju, uczestniczy W otwarciu lnst}tutu Radowego (l, 2). Niestety
gotowy jesi tylko szpital, na pracownie naukowe zabraklo na razie funduszy,

Podczas tej uroczystości Maria sadzi pamiątkowe drzewka pod gmachem lnst)łutuI jedno od siebie, drugie dedykuje pani

William lYeloney, tzecie zaś pani lYichalinie Mościckiej, cięźko chorej żonie prezydenta Mościckiego, lćóra nie mogla przybyć
na uroczystości (3),

Byla to jej ostatnia podróż do kĄu (4),

,,(,,,) Posziam wczoą na samotny spacer w stronę Wisly (,.,), ]est jedna piosenka krakowska, która mówi, ze czar tych pol
skich wód jest tak wielki, iż kto je raz pokochał, nie zapomni ich do grobu, Co do mnie te slowa są caikiem prawdzlwe,
Ta rzeka ma dla mnie powab, którego istoty nawet pojąć nie potrafię (.,,)",

Ewo Cu! |e , |,/orio anl

Marie Sklodowska-Curie vient pour la dernidre fois en Pologne, E|le participe ) la cćrćmonie d'ouveńure de ]'lnstitut du Radium
( 1 , 2), Malheureusement seu] l'hóPita] est terminó, les fonds ćtaient insuffisants pour construire ]es ateliers de recherche.

Lors de la cĆrĆmonie, l4arie p]ante des arbres devant Je batiment de l'lnstitut| un pour elle-mćme, un deuxidme dódió
i Mme William lYeloney, un troisidme enfin pour Yme lYichalina Mościcka, ćpouse grićvement malade du prósident lYośc cki,

qui n'a pas pu assister d la córćmonie (3),

Ce fut son dernier voyage au pays (4).

. (,,,)Je su]s a lĆe me promener hier toute seule vers la Vistule (,,,), ll y a une chanson de Cracovie, qui dit que le charme
de ces fleuves polonais est 5i grand, que qui les verra une fois, ne les oubliera jusqu'i sa moń, Quant e moi ces paroles sont
tout d fait Vraies. Ce fleuve a pour mol un attrait, dont je ne parviens m6me pas ) comprendre 

'" 
o'r"n 

!;;)a;;," . ,,,_ .,,,,,, ,,

Maria Skłodowska Curie came to Poland for the last time. She Was present at the inauguration of the Radjum lnst]tute
(l, 2), Sad|y, even though the hospital was ready, the builders fel] shoń on funds and didn't manage to finish the research
]aborator]es.

During the festivties Maria p|anted three commemoTative trees before the lnstitute, One from hersell another she dedi-
cated to lYiss Meloney and a third to Micha]ina Mościcka, the Very sick Wife of president lYościcki, who couldn't come to the
openlng (3),

That Was her last Visit to Poland (4),

"(,.,) Yesterday l went for a lone Walk to the Vistula (.,,), There is this Cracovian song that 5ay5 that the attraction of these
Po ish waters is such, that he who has ]oved them once, wi1l never forget them. Personally, am in that situation. This river's
charm is beyond my capacitles of understanding (,.,)",

Eve Culit "llod1nc C\]rie





Z powodu wysokiej gorączki Maria wcześniej opuszcza laboratorium (|), Zostaje przewiez ona do kl]niki na dokladne badania, które
wykaru)ą znaczny spadek ilośc] czerwonych i biaiych cialek krwj, Po kilku dniach uczona wraca jednak do domu, Z mlodszą córką Ewą,
pod opieką pielęgniarki, uczona jedzie do sanatoriurn Sancellemoz, do Sabaudii,

4 l1pca o świcie um]era lYaria Sklodowska-Curie. Oficjalny komunikat doktora Tobć brzm all ,,Maria zmarla w Sancellemoz dnia
4lipca roku l934, na skutek anemil zlośliwe1 aplastycznej o przebiegu gwa]townym, Szpik kostny nie zareagował prawdopodobnie
dlalego, ze zaszly w nim zmiany spowodowane diugo etnim wpĘ^uvem promien (,.,)" EWa culb ,Mal ią c|r ie'

6 llpca - na cmentarzu w Sceaux odbyia się niezwykle skromna ceremonia pogzebowa (2), Uczona spoczęia obok męża i jego

rodziców Oprócz najbllższej rodziny, obecn] by]i przylacie|e. Wśród wieńców widoczny byl ten przyslany z Po|ski, od prezydenta lgna-

cego lYościckiego. Bronislawa i )ozef rzuclli na trumnę ziemię przpviezioną z Polski,

A cause d'une forte lldvre |4ar]a qU]tte le laboratoire de bonne heure (l), E]le est transpoftóe e la clinique pour des examens dćtaii|ćs,
qui montrent une ba]sse considćrable des globules rouges et blancs dans Je sang, Au bout de quelques jours, la chercheuse rentre
toutefois d la ma]son, Avec sa fille cadette Eva, et accompagnće d'une infirmidre la scientifique se rend au sanatorium Sancel]emoz,
en Savoie.

Le 4 jui lei - ż l'aube, s'ćteint lYarie Sklodowska Curie, Le communiquó offlcjel du docteur Tobć ditl o lYarie est dócódće
i Sancel|emoz le 4 jui let | 934, e la suite d'une anćmie pernicieuse aplastique fulgurante. La moelle ćpineuse n'a pas rćagi, probablement
) cause des ósions dues d une exposltion prolongće au rayonnement (,,,) ) Evo cune * y',lolió culił ,

6 juillet Une trds modeste cćrćmonie de funćrail]es a eu ]ieu au cimetićre de Sceaux (2), La chercheuse a ótó inhumće auprćs de
son mari et de ses beaux-parents, en prósence de sa fami le et ses amis. Parmi |es couronnes de fleurs, on pouvait voir ce]le qu'avait
envoyĆ de Po|ogne le prósident lgnacy |1ościcki, Bronisława et.]ózef ont ]etć sur Ie cercueil de ]a terre emportóe de Pologne,

Ą she sufered from a high temperature lYaria |eft the laboralory early (l), She was taken to hospital for exam nation, which
]ndicated a severe drop n red and white blood cells, After a few days howeveą she returned home, She went to a sanatofium in

Sancelemoz in Savoy with her younger daughter Eve and a nurse,

4 ]uly lYaria Sl<lodowska-Curie died at dawn, Doctor Tobć's offlcial statement| " !1aria died ]n Sancellemoz on .]uly 4s l934, of
,l1ll,tsl r atlacltn a. The bone marrow failed to react properly due to abnorma]ities caused by long-terrn exposure to radiation (,,.)"

E|i (.LtlP /,/dd.nn: [|]|||:'

(,jLly All t]xllL]|llely modest funeraltook place at Lhe Sceaux cemetery (2). lYaria was buredWith herhusband and his Parents, Only

|\l,łrl,.l,tw,t,llrrl]rizcl lllltlw lion-]c ear[l-] they had brought lrorn Polant] <lll lllt,rrlllitl

E





Po śmierci Marli Sklodowskiej Curie Albert Einste n poświęcil jej esej, w którym napisal m, n,l

,,Gdy ta]( wyb tny czlow ek, jak pani Cure, zakończył swe zycie powinniśmy pam ętać n e tylko o tym, co dal udziom wwyniku swojej pra

cy, lYialem szczęście być związany przypźnią piękną beztroskz panią lYarią Curie przez dwadześcia latiwtym czasie podziwiać 1ej ludzką

w elkość w coraz większym stopniu, Miala ona taką siłę i czystość woli, taką twardość Wobec siebie samej, taki obiektywizm i nieprzekupność

sądów, ]akie rzadko są w jednym czlow eku skupione, Czuia s ę ona w kazdym momencie stugą ludzkości a ]ej glęboka skromność nie zezwa

l|a je1 nigdy na samozadowolenie, Zawsze żyla w n ej św adomość surowości i nlesprawied iwości istniejących w spoleczeństw e, ]eże i uzna-

wala jakąś drogę za siuszną, szla n ą bez kompromisów i ze skralnym uporem, ]ej na]w ększe osiągn ęc e naukowe - udowodnien e istn en]a

/o owłr]]a e]ementów promien otwórczych zawdzięcza ona n e ty ko śmiaiej ntuicji, a e również oddaniu i uporczywości w rea izac]i swej

1ll;tc_y badawczej, prowadzone] w najtrudniejszych warunkach, takich ]akie nieczęsto zdarzają slę w nauce opaftej na eksperymencie, Gdyby

tylko drobna część wielkości charakteru i oddania pani Curie żyla w intelektualistach Europy, inaczej wyg ądalby je] los",

Apfes la moft de |,1arie Sklodowska-Curie Albeft Einstein lul a consacrć cet essai, ou l ćcfit:

u Quand un 6tre huma n aussi ćminent que lYme Curie s eteint, nous devons garder en mćmoire autre chose encore que ce qu'll a donne

a ]'humanitó par son travai , ]'a1 eu la chance d'etre ić d'am]tió bel e et nsouciante avec Mare Cure pendant Vlngt ans, etd'admirerde plus

en plus pendant tout ce temps-ld sa grandeur humaine, Ele avait une force et une puretć de Volontć, une rigueur pour el|e-m6me, ull

ob]ectivisme et une ncorfupt]b]litć dejugement qui 5e trouvent rarement róUni5 chez un ind]vidu, El e se sentait ) tout moment servante dc

|'h!manitć et sa profonde modestie ne lui permettait jama s d'Ctre contente d'elle m6me, Une conscience de ]a sóvórtó et de l' njustice de 1,1

soclóte ótait toujours Prósente en elle, Si ele considćrat une Vo]e ]uste, e le la suivait sans compromis, avec un ent6tement farouche, Sa p|Ll,,

grande reuss te scientifique la pfeuve de 'ex stence et l'isolement des ólements radioactifs est dOe non seulement i une ntu tion audacieus(,

ma s ćga ement ) son assiduitć d poursuivre ses travaux de recherche, dans des cond tions es plus diffic les, rares dans les sciences basóes st r

'expćrience, Si seulement une infme pańe de la grandeur de caractere et du dćvouement de lYme Curie vivait dans ]es intelectue|s (](,

|'Europe son destin pouvait ćtre d ffćrent. u

After Maria's death Albeń E nstein wrote an essay about her, in which he sea d:

"When a prominent pefson sL]ch as [4rs, Cur e, ends her ife, we should remember not only what that person gave humankind as a Test ]l

ofherwork, l had the luck of being bound by a beautful and untroubied friendsh ip to M rs, Cur e {or twenty years and during th s t me h,1,

lhe oppońunty to adm re more and more her amazing humanity She had strength and purty, she set hersef extremely high standards, s l,

włs tlndowed with an ob]ectivty and incorruptib y ofjudgment, which se]dom co exst n one human being, At altimes she fet she w,

,l \L]l,Vi]llL o[ humanl<ind and her extreme modesty excluded any se f-absorPt]on Whatsoever, She harbored an awaTeness ofthe cruety alr,

1, rr < t;l 1r rslice l lrat character]Ze soc ety, lf she had a strong conv ction about the r ghteousness of a ceftain cou rse of action she WoU d Pu rs L l

ll ,ttr ttlllr:x ble and uncompromisin8 manner, Her greatest scientific achievements provingthe existence ofand isolation of radioactVe el,

tltl,tll,,,,,llr.()Wes|oton|ytoherdadng ntuition but also to a devotion and persistence inthe reaizaton of her scientific reseafch, conducll ,

llrlll| l1,1lr]or1 conditions, conditions seldom encountered in experimenta] sciences Europe would be a dfferent place alto8ether if its ]nt.

l,., ]Ll,rJ , wr.tt,r:lldowed with even a s]ightest element of Mrs, CUr]e's character,"

tr





20 kwietnia prochy Marii i Piotra Curie spoczęly

w paryskim Panteonie, wśród innych zasiuzonych dla

Francji, Maria jest pierwszą osobą nie urodzoną we

Francji i pierwszą kobietą Uhonorowaną W ten sposób

za wiasne zasiugi naukowe ( l , 2),

20 avril , |es cendres de lyarie et pierre curie ont

ćtć transfćrćes au %nthóon i Paris, parmi d'autres

personnes de renom pour la France. Marie est la

premićre personne nće en dehors de la France, et

la premićre femme, honorće de cette faEon pour ses

propres mćrites scientifiques (l, 2).

20 April - |4aria and Pierre Curie's ashes were
p|aced in the Pantheon among France's greatest citi-

zens. lYaria is the first person to be born outside of
France and also the first woman to be honored in this

way for her scientific achievements ( l , 2),
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